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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish Language School -   Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

      Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
      Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club                              
Ms. Stasia Kacprzak Club:  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej  

        Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass 

        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, Monika 

Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin Bo-

lec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, 

Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 

środę miesiąca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 Czytanie i rozważanie Pisma Świętego - każdy czwartek po 

        mszy św. wieczornej, prowadzi O. Andrzej 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday, March 16, 2019   

    8:30 am - O zdrowie i Boże bł.  dla Ali i Jana oraz  

                   Jagody i Zbigniewa - Zuzia i Adaś z rodzicami   

    4:00 pm † Edward Pawłowski (Anniv. 11) - Wife & son 

    7:00 pm † Za zmarłych z rodzin Tomaszewskich,  

                    Łapińskich i Falkowskich  - Jadwiga z rodziną 

         

SUNDAY, MARCH 17, 2019  

     8:00 am † Jozef Marciniak - Danuta Pruchniewski 

     9:30 am † Wiktoria & Jan Pelczar - Rodzina Pelczar 

   10:30 am - Gorzkie Żale                                                                              

Monday, March 18, 2019  

    7:00 am † Czesław & Maria Bacławski - Family                                                                                                                                                   

    8:00 am † Helena Pawlik (R) - Dzieci 
 

Tuesday, March 19, 2019  Saint Joseph 

    7:00 am - For Mlynarski Family   

    8:00 am † Barbara Kargul (R) - Siostra z rodziną 

                  † Józefa i Władysław Rżysko oraz Maria i  

                         Mieczysław Romak - Córka i siostra z rodziną 

                  † Lila Prończuk - Aniela Ślusarz 

   7:00 pm † Barbara Kulesza (20R), Mieczysław Putko (3R)-  

                                                       - Marta Saletnik z rodziną 

                  † Józef Rosiewicz - Marta z rodziną 

Wednesday, March 20, 2019   

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja   

    7:00 pm † Jerzy Król - Jadwiga Kozłowska                                                            
 

Thursday, March 21, 2019  

    7:00 am - W dniu urodzin o zdrowie i Boże bł. dla  

                     Alicjii Bogusława i Zdzisława - Mama i Babcia 

    7:00 pm † Jan Ozga (R) - Rodzina 

                  † Stanisław Kocięba - Rodzina Piotrowskich 

                  † Lila Prończuk - Władzia Wygonowska  

Friday, March 22, 2019  

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja   

    7:00 pm † Alicja Siekierska i Józefa Gajda - Rodzina  

    7:30 pm - Droga Krzyżowa 

Saturday, March 23, 2019   

    8:30 am - O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Gosi 

    4:00 pm † Lila Prończuk - Ziggy’s Tours 

    7:00 pm † Mieczysław, Marianna i Jan Modzelewscy -  

                                                                                     Rodzina 

SUNDAY, MARCH 24, 2019  

     8:00 am - O zdrowie i Boże bł. dla córki Dorotki i  

                    wnuka Noach z okazji urodzin - Mama i Babcia 

   9:30 am † Marek Piechowiak (Anniv.2)- Wawryszuk Family 

   10:30 am - Gorzkie Żale                                                                              

11:00 am † Jadwiga Suchan - Siostra Alina z rodziną 

  Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione  

                        Msze św. w intencjach:  

                   † Józef Sadowski - Żona z rodziną           

                  † Lila Prończuk - Rodzina Warot 

 11:00 am † Janina i Józef Łapińscy - Jadwiga z rodziną                                                                        
              Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

                             Msze św. w intencji:   
   † Ryszard Pela - Amalia Kania 

   † Norbert Strissel - Szkoła Języka Polskiego im. św. JPII 

   † Lila Prończuk - Szkoła Języka Polskiego im. św. JPII 

                 ( Msza święta z udziałem dzieci) 

ZAPRASZAMY DO OBCHODÓW                                          

PIĘCIU PIERWSZYCH SOBÓT MIESIĄCA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Od pierwszej soboty marca tego roku, podczas porannej Mszy 

św. o godz.  8.30 rano rozpoczęliśmy obchodzenie Pierwszych  

Sobót  Miesiąca. 

Nabożeństwo to i jego intencja zostały przekazane ludzkości 

w Fatimie, gdy Matka Boża przemówiła do dzieci: 
„Widzieliście piekło, do którego idą dusze biednych grzeszni-

ków. Bóg chce je uratować, Bóg chce rozpowszechnić na świe-

cie nabożeństwo do mego Niepokalanego Serca. Jeżeli uczyni 

się to, co wam powiem, wielu zostanie przed piekłem uratowa-

nych i nastanie pokój na świecie”.  

Aby zadośćuczynić temu nabożeństwu należy spełnić cztery 

warunki: 

Warunek 1 - Spowiedź św. (w pierwszą sobotę miesiąca lub 

wcześniej np. spowiedź pierwszo piętrowa), 

Warunek 2 - Komunia św. w pierwszą sobotę miesiąca, 

Warunek 3 - Różaniec (jedna część) w pierwszą sobotę miesią-

ca, 

Warunek 4 - Piętnastominutowe rozmyślanie nad tajemnicami 

różańcowymi w pierwszą sobotę miesiąca, 

Ważnym jest, żeby przed każdą z wyżej wymienionych czyn-

ności wzbudzić w sobie intencję zadośćuczynienia za zniewagi 

wobec Niepokalanego Serca Maryi. 

Na każdą z pięciu sobót jest przypisana intencja wynagradzająca 

za inny rodzaj obelgi i bluźnierstwa wypowiadanych przeciwko 

Niepokalanemu Sercu Maryi.  

Pierwsza: Bluźnierstwa przeciw Niepokalanemu Poczęciu. 

Druga: Przeciwko Jej Dziewictwu. 

Trzecia: Przeciwko Bożemu Macierzyństwu, kiedy jednocze-

śnie uznaje się Ją wyłącznie jako Matkę człowieka. 

Czwarta: Bluźnierstwa tych, którzy starają się otwarcie za-

szczepić w sercach dzieci obojętność, wzgardę, a nawet niena-

wiść do tej Niepokalanej Matki. 

Piąta: Bluźnierstwa tych, którzy urągają Jej bezpośrednio w Jej 

świętych wizerunkach. 

Każdemu kto odprawi to nabożeństwo przynajmniej raz, Matka 

Najświętsza obiecała: „Duszom, które w ten sposób starają 

się mi wynagradzać obiecuję towarzyszyć w godzinie śmierci 

z wszystkimi łaskami potrzebnymi do zbawienia”. 

Pod tym linkiem można znaleźć więcej informacji na ten 

temat: 

http://www.sekretariatfatimski.pl/pierwsze -soboty-

miesica/49-abc-pierwszych-sobot-miesica 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwidlYiIzMrgAhWpnOAKHYFDDvkQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fkubaradewocjonalia.pl%2Fpl%2Fp%2FPlakat-Religijny-Matka-Boza-Fatimska%2F273&psig=AOvVaw3NjT026jmgWqpJNXz4J
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   SECOND  SUNDAY OF LENT 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 
YOU ARE CALLED TO TRANSFIGURE YOUR LIFE / JESTEŚ WYZWANY DO PRZEMIANY SWOJEGO ŻYCIA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

 On that Mountain, Jesus revealed before mortal eyes the Trans-

cendent Truth of who He is - and who Peter, James and John - 

and each one of us - will become in Him. They were invited to 

exercise their freedom and embrace the path that He had prepa-

red. The Feast we celebrate today seems to have lost the power 

to inspire some contemporary Christians; at least in the way in 

which it inspired Christians in the early Church. That is partly 

because we may not yet grasp the full implications of salvation - 

and what it means for each one of us as we continue to coopera-

te with grace and experience the ongoing conversion which the 

Lord intends for us. We will all be transfigured, as the Lord 

Himself was transfigured, when our redemption is complete in 

the Resurrection of the Body. Then, we will live in the new he-

aven and new earth. This reality is meant to affect the way we 

live our lives beginning right now. However, many Christians 

have never even considered it. Many do not even know it is the 

teaching of the Gospel and the teaching of the Church. This 

event on the Mountain was meant to strengthen the faith of the-

se three disciples. They were about to witness the events that 

would lead their Lord and Master along what would appear to 

be an ignominious path, up Golgotha´s lonely hill, to be cruci-

fied, a fate reserved for common criminals. Their own faith 

would be shaken, tested and tried. He loved all who were His 

own in this world. Jesus was doing so much more than simply 

encouraging the disciples. He was showing them who He was - 

and who they would become in Him. He was revealing to them 

what had already begun; and giving them a vision that would 

forever change the way they viewed themselves, their daily lives 

and their mission, after He would return to the Father. As they 

lived their lives no longer for themselves but for Him they be-

gan to undergo their own trials and walked the way to their own 

transfiguration. This is meant to become the path for all of us 

who bear His name. We entered through the waters of Holy 

Baptism into the life of the Church which is His Body. We are 

members of His Body now and through the Sacraments and our 

participation in the life of grace, he communicates His energy, 

His Divine Life to us. We who bear the name Christian are in 

process, works in progress, being re-created and transfigured in 

Him as we cooperate with grace. He has brought heaven to earth 

and earth to heaven, through the Paschal mystery . On this Feast 

Day we are invited to consider whether the truth which it reve-

als is being embraced and experienced in our own daily lives. 

Ewangelia dzisiejsza ukazuje nam Jezusa, który zaprosił na mo-

dlitwę na górę przemienienia Piotra, Jana i Jakuba, wybranych 

uczniów, aby umocnić ich wiarę i wszystkich apostołów. Na ich 

oczach Jezus rozmawia z Eliaszem i Mojżeszem. To duchowe 

przeżycie sprawiło, że wybrańcy czuli się bardzo dobrze i pra-

gnęli przedłużyć to duchowe doświadczenie. Piotr chce nawet 

zbudować 3 namioty dla Eliasza, Mojżesza i ich Mistrza. Z ob-

łoku, który ich otoczył usłyszeli słowa Boga Ojca – to jest mój 

Syn umiłowany, Jego słuchajcie.  Przez to duchowe doświad-

czenie Pan Jezus pragnie umocnić wiarę apostołów w prawdzi-

wość swojej   misji. Zebrani tam apostołowie zrozumieli także 

swoją rolę: to kim są i to kim mogą stać się, gdy będą mieli 

prawdziwy udział w zbawczej misji Jezusa. Oni też mocą bożej 

łaski ze zwykłych ludzi mogą stać się niejako przemienieni, 

przeistoczeni w innych ludzi zdolni do podjęcia zbawczej misji, 

którą potem zleci im Jezus.  W przeistoczeniu Jezusa także my, 

ludzie wierzący możemy i powinniśmy mieć swój udział. Bóg 

swoją mocą może przemieścić życie każdego z nas. Z ludzi 

zwykłych, obciążonych znamionami grzechu mocą bożej łaski 

możemy się niejako zatopić w obłoku Bożego Miłosierdzia. 

Człowiek otwarty na łaskę bożą może doświadczyć tego samego 

uczucia, które było udziałem wybranych uczniów Jezusa. Pan 

Jezus swoją mocą może dokonać radykalnej zmiany w życiu 

każdego z nas. Trzeba tylko otworzyć się na Boga i pozwolić, 

aby łaska otrzymana na chrzcie świętym mogła się w nas rozwi-

jać i kształtować nasze codzienne życie. Niech w tej duchowej 

transformacji pomoże nam okres tegorocznego Wielkiego Po-

stu. Niech każde spojrzenie na krzyż umacnia nas duchowo, 

niech wielkopostne nabożeństwa Gorzkich Żali, Drogi Krzyżo-

wej, Wielkopostne Rekolekcje i każda Eucharystia przemieniają 

nasze serca na wzór serc Piotra, Jakuba i Jana. Niech dobrze 

przeżyty okres Wielkiego Postu przygotuje nas do całkowitej 

transformacji naszego serca podczas przeżywania tegorocznego 

Triduum i radosnych świąt Zmartwychwstania Zbawiciela świa-

ta.  Jezus pragnie, aby  w Jego Zmartwychwstaniu zakotwiczone 

było nasze zmartwychwstanie! Nie „prześpijmy” tegorocznego 

Wielkiego Postu! 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwijqILPsP_gAhXoYt8KHRxgD6UQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fvivafilipinas.com%2F2015%2F08%2F06%2Ffeast-of-the-transfiguration-of-the-lord%2F&psig=AOvVaw2NEYe_loRf-_Os
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiugMzAwP_gAhViU98KHfHyDB0QjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fthinktheology.org%2F2016%2F07%2F25%2Fthe-transfiguration-the-alreadynot-yet-of-jesus-triumph-follow-me-33%2F
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak, Jean McCor-

mack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Joseph Lam. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek. 

DRUGA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Maintenance and Repair”. 

W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Naprawy i remonty”.                                     

II-nd Collection March 24 will be „Parish Retreat”. 
II-a Kolekta 10 marca będzie na „Rekolekcje Wielkopostne”.                                        

                         Kolekty: Ash Wednesday & 03.10.19   

I - $2,081.00: from envelopes- $1,072.00;  

                            loose money - $1,009.00. 

II - $912.00: from envelopes - $ 561.00; loose money - $351.00 
 

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

SPRAWOZDANIE FINANSOWE 

W tym tygodniu przedstawiamy spra-

wozdanie finansowe z ostatnich trzech 

lat. Szczegóły mamy na dodatkowej 

wkładce. 

Przy tej okazji pragniemy raz jeszcze 

podziękować za Waszą troskę o mate-

rialne i duchowe dobro naszej Parafii.  

Cieszymy się, że nasza Wspólnota Para-

fialna rozwija się i swoją postawą ewan-

gelizuje społeczeństwo, wśród którego żyjemy. 

 Bądźcie wdzięczni Bogu za wszelkie otrzymane łaski przez 

ostatnie 3 lata i za całe 125 lat istnienia naszej parafialnej 

Wspólnoty. Nasza wiara i piękne chrześcijańskie tradycje na-

szych praojców znacząco ubogacają lokalny kościół Bostońskiej 

Metropolii. Pamiętajmy, że troska o Parafię jest obowiązkiem 

każdego z nas. Niech każdy z nas w duchu odpowiedzialności 

za naszą Polonijną Wspólnotę troszczy się o to, aby przyszłe 

pokolenia Polaków miały swój dom modlitwy, gdzie będą mo-

gły modlić się w języku polskim i pielęgnować bogate i bazują-

ce na rodzinie tradycję naszych praojców. Niech dobry Bóg 

błogosławi naszej teraźniejszej Wspólnocie i przyszłym pokole-

niom. Niech Matka Boża, Królowa naszego narodu, naszych 

serc i naszych rodzin chroni nas przed wszelkim złem i wypra-

sza potrzebne łaski u Swojego Syna. 

TROSKA O NASZĄ RODZINĘ 

Czasom, w których żyjemy, towarzyszy kryzys rodziny. 

Negatywne zjawiska społeczne, materializm i nowe fałszywe 

ideologie sprawiają, że rodziny nasze wystawione są na wielką 

próbę czasu. Na siłę propagowana ideologia gender prowadzi do 

zniszczenia tradycyjnej rodziny, którą znamy jako złożonej z 

mężczyzny i kobiety. Wrogie nam nowe ideologie próbują 

zniszczyć wszelkie wartości rodzinne. O własnych siłach nie 

jesteśmy w stanie oprzeć się zakusom szatana. Jedynym antydo-

tum na to negatywne zjawisko jest zakorzenienie życia osobiste-

go każdego z nas i naszych rodzin w Bogu. Troszczmy się więc, 

aby rodziny nasze trwały w kościele i żyły wartościami, które 

proponuje nam Bóg, nasz Stwórca i Zbawiciel. Dbajmy o reli-

gijne wychowanie naszych dzieci o rozwój chrześcijańskiej  

edukacji i o zakorzenienie naszych rodzin w Bogu.                 

Tylko Bóg jest naszą ostoją i ratunkiem!                              

Prośmy Czarną Madonnę o opiekę i wstawiennictwo            

u swojego Syna. 

WKRÓTCE OTWARCIE TABLICY                                                                        

POLSKIEGO PIANISTY, KOMPOZYTORA,  

DZIAŁACZA NIEPODLEGŁOSCIOWEGO                                      

IGNACEGO  PADEREWSKIEGO 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjR_IP3yf_gAhVIMd8KHcVNA-IQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fclipart-library.com%2Fchurch-offering-cliparts.html&psig=AOvVaw3Jy3Reuje-5A4OyL_wOhGu&ust=1552582298671572
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Post i oczekiwanie  

 

Co roku przychodzi ten czas, czas oczekiwania 

na śmierć a potem Zmartwychwstanie Jezusa. 

Robimy postanowienia, różnego rodzaju wy-

rzeczenia, tylko.. po co? Zawsze miałam tak, 

że podejmowałam się np. nie jedzenia mięsa, 

albo innych takich rzeczy, tylko zapominałam o jednym. Po co 

to wszystko robię. To piękne postanowić sobie, że nie będziemy 

czegoś robić – ALE to musi mieć poparcie w wierze, w oczeki-

waniu. Po co chcesz się czegoś wyzbyć? Po co te wyrzeczenia?  

Co gdyby tak w tym tygodniu przemyśleć po co i dlaczego robi-

my postanowienia na te 40 dni postu?  

Spróbuj! 

P.S. Basia udziela lekcje muzyki. Po więcej informacji zapra-

szam do kontaktu :  basiagalaj@gmail.com                             

                                               Basia                                           

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ 
 ZAPRASZAMY NA                         

SPOTKANIA   GRUPY                 

MŁODZIEŻOWEJ 

Serdecznie zapraszamy młodych 

ludzi 18+ do Grupy Młodzieżowej, 

działającej przy naszej Parafii na 

spotkania. Spotkania młodzieżowe 

maja na celu pogłębienie naszej 

wiary, budowanie relacji osobo-

wych i są pomocne w lepszym zrozumieniu procesu wchodze-

nia w dorosłe życie. Spotkania te służą też do lepszej integracji, 

wymiany doświadczeń wiary, dzielenia się problemami spo-

łecznymi i młodego pokolenia. Cieszmy się razem tradycjami 

naszych praojców i  bądźmy dumni z tego, że należymy do 

wielkiego polskiego narodu.  

Przyjdź sam/a i zaproś innych! 

Worldwide Marriage Encounter 

"Therefore, my beloved brothers and sisters, be firm, steadfast, 

always fully devoted to the work of the Lord." Be firm, steadfast 

and devoted to your marriage by attending a Worldwide Marria-

ge Encounter Weekend. The next Weekends are Mar 8-10, 2019 

in Duxbury, MA and Apr 13-14, 2019 in Brewster, MA. For 

more information,  https://wwmema.org/. 

About Parish Dues  

Opłata Parfialna 

Most parishes in the 

Archdiocese of Boston are 

territorial parishes.  A 

family belongs to a terri-

torial parish because of 

their address.  Our Lady of Częstochowa is a personal (or 

ethnic) parish.  To be members of this parish a family ne-

eds to join the parish.  This is why we ask people to come to 

the office and register.  We also ask parishioners to pay 

dues.  This is how people express their wish to continue 

being members of our parish family.  Traditionally dues 

are paid at the beginning of lent.  (Families using envelopes 

received an additional envelope for dues with the February 

envelopes.) We ask for $50 per adult, usually this means 

$100 from a family (husband, wife and children).  Families 

who have adult children who are living at home are asked 

to pay an additional $50 per adult child who is not a full 

time student. 

Większość parafii Bostońskiej Archidiecezji ma status pa-

rafii terytorialnych. Nasza parafia jest etniczną i personal-

ną, gdyż nasi parafianie mieszkają w różnych miejscach. 

Żeby być członkiem naszej parafialnej wspólnoty trzeba się 

do niej oficjalnie zapisać. Roczna opłata wynosi $50 od do-

rosłej osoby. Rodziny, które mają dorosłe, pracujące dzieci 

proszone są o dodatkowe $50 od dorosłej osoby, mieszkają-

cej razem z rodzicami. Roczna opłata $50 od osoby rozłożo-

na na 12 miesięcy daje nam 4 dol. 17 cen. na miesiąc. Taką 

summę bez większego trudu może zapłacić każdy z nas. 

Wielki Post tradycyjnie jest tym czasem, w którym uiszcza-

my doroczne opłaty. Nasza doroczna opłata jest wyrazem  

wdzięczności Bogu za przynależność do parafialnej rodzi-

ny. Jest to też wyraz naszej troski o to, by polonijna parafia 

mogła służyć  przyszłym pokoleniom, które będą cieszyły 

się tradycjami naszych praojców. Dziękujemy za zrozumie-

nie i chrześcijańską życzliwość. 

Please find more information about this life-changing work at                                     

bostoncatholicappeal.org and make sure to view our latest vi-

deo about the Appeal. Thank you!  

DBAJMY O CHRZEŚCIJAŃSKIE PARKOWANIE 

 

Z  góry dziękujemy za troskę 

o prawidłowe parkowanie na 

naszym parkingu. Parkując 

swój samochód pamiętajmy o 

innych, aby ich nie blokować. 

W niedługim czasie będą po-

malowane pasy i postawione 

specjalne znaki, które pomogą 

rozwiązać ten problem. Dzię-

kujemy za wyrozumiałość i 

chrześcijańską życzliwość.   

1. 03.24.19 - Spotkanie na Sali pod kościołem w sprawie    

tablicy I. Paderewskiego 

2. 03.30.19 - Spotkanie  liderów i duszpasterzy grup modli-

tewnych - Maranatha 

3. 04.6-7.19 - Relikwia Męczenników z Peru w naszej Parafii 

4. 04.08.19 - Wielkanocne sprzątanie kościoła  

5.    04.14-17.19 - Rekolekcje Wielkopostne - misjonarz, reko-

lekcjonista z Kenii O. Tadeusz Brzozowski 

mailto:basiagalaj@gmail.com
https://wwmema.org/
http://www.bostoncatholicappeal.org

